
 بسم الله الرحمن الرحیم 

 ې د هېڅ شي کمی نه وي رې، په دنیا کې به د که څلور خصلتونه ول

 (ژباړه) 

ن صااها الهاان مه اان بااپ  اان مکاا   ليااې عاداال  ااې مب الهاان ناا  م اا   لاان ع اا   الهاا د اماا ا اد اا  ناا  د  
 :فرمايلي يې دي  ې ، ي  هم څخن ع ایت 

ةٌ فِِ  أرَْبَعٌ إذَِا كنَُّ فِيكَ فَلا »  نيَْا: حِفْظُ أمََانةٍَ، وَصِدْقُ حَدِيثٍ، وَحُسْنُ خَلِيقَةٍ، وَعِفَّ عَلَيكَْ مَا فَاتكََ مِنَ الدُّ
 « طعُْمَةٍ 

دی: ام نت   ت ن، عښت    یپ، نېک   نشتن  الي شي   د هېڅ څه ع خصهت نن  ل ې،  ن دن   ليې دې: لين ژباړه
 .  ډ ډۍ حلالهاخلاق ا   

 ساتنهلومړی: امانت 

طاانياپ  اان سا«  ااب  ليتاا ع ليااې لاان مب الهاان ناا  م اا  څخاان ع ایاات لياا ي  ااې ع اا   الهاان صااها الهاان 
 مه ن   هم  ف م یپ: 

لَاةِ مِنَ  »لا إِيماَنَ لمَِنْ لا أمََانةََ لَهُ، وَلا صَلَاةَ لمَِنْ لا طهُُورَ لَهُ،  اَ مَوْضِعُ الصَّ وَلا دِينَ لمَِنْ لا صَلَاةَ لَهُ، إنََِّّ
ينِ كمََوْضِعِ الرَّأسِْ مِنَ الجَْسَدِ«.   الدِّ

 نځ یې نن ليېږي ا   نن ل ي، لمایمان نن ل ي ا  څ ک  ې ا دس   هغن ،نن   تي : څ ک  ې ام نت ژباړه
   ن ن ن ليې  ن دی  ليې لم نځ دا ې د ث ت ل ي، لکن   ې  نځ نن لي ي، دی  نن ل ي. ځکن  څ ک  ې لم

    .سر

 دویم: رښتیا ویل

څخاان ع ایاات ليااری  ااې ع اا   الهاان صااها الهاان  رضي اللههه ه ههه صااح م مکااهم لاان مب الهاان ناا  مکاا  د
 مه ن   هم  ف م یپ: 

دْقَ يهَْدِي إِلََ البِِِّْ، وَإنَِّ   دْقِ، فَإِنَّ الصِّ البَِِّْ يهَْدِي إِلََ الجَْنَّةِ، وَمَا يزَاَلُ الرَّجُلُ يصَْدُقُ  »عَلَيكْمُْ بِالصِّ
يقًا، وَإِيَّاكمُْ وَالكَْذِبَ، فَإِنَّ الكَْذِبَ يهَْدِي إِلََ الفُْ  دْقَ حَتَّى يكُْتَبَ عِنْدَ اللهِ صِدِّ جُورِ، وَإنَِّ  وَيَتحََرَّى الصِّ

ابًا«  الرَّجُلُ يكَْذِبُ وَيَتحََرَّى الكَْذِبَ حَتَّى يُ الفُْجُورَ يهَْدِي إلََِ النَّارِ، وَمَا يزَاَلُ   كْتَبَ عِنْدَ اللهِ كَذَّ

د   ن    د نېکۍ    ل ع ه ایت لي ي ا  نېکي ، ځکن ص اقت ا  عښت   ليريښتي ولي بايد غوره کړئ: ژباړه
 ي  ې عښت     ایي، ت  دې  ې ن ا یې د الهن  بح نن  ت  لا  ن  ه تپ عښت    ایي ا  هڅن لي   ي؛ج ت    ل ع 



ي ا   د فک د  ن ل عي ن  ی کن  ې ت      تئ، ځڅخن ځ ن نن  د   ن نزد  ن ص یق    ليې  ل کپ شي. لن دع  
هڅن لي ي  ې   غ  ایي ا  ن  ه تپ دع    د لت ليېدی،  ن ددن  ه ایت لي  نکا ن   د د زخ  ن ل عي فک د

 شي.     ل کپ  دج  ا  لي ذع دع   لا  ن نزدالهن  بح نن  ت  ې ن ا یې د غ   ایي، ت  دې  دع  

لي کاان ن اا ن ي. لي ااا ناا  رضي اللههه ه ههه    ليتاا ع ليااې د لي ااا ناا  م لااک المعجهها الي ههرپ  اان س اطااني 
دازا دد تبا ک دازاه تان لان تا  څخان  ال سرا  اې  ،یا  ليکا ن  څخان  یا  لان هغا  دعرضي اللهه ه هه م لک 

 ت نن قب لن ليره.  د هغنن    ع  تن الهن  بح نن  ت  لا یې سردر نن ليرې  ه ا  

ثَ إلِاَّ دْقِ، وَإنَِّ مِنْ توَْبَتِي إِلََ اللهِ أنَْ لا أحَُدِّ  صِدْقًا مَا  قَالَ كعَْب: »يَا رَسُولَ اللهِ إنَِّ اللهَ أنَجَْانِِ بِالصِّ
اللهِ مَا أعَْلمَُ أحََدًا مِنَ النَّاسِ أبَْلاهُ اللهُ فِِ صِدْقِ الحَْدِيثِ مَا أبَْلانِِ مُنْذُ ذَكرَتُْ ذَلكَِ لرَِسُولِ  بقَِيتُ، وَ 

 حْفَظَنِي اللهُ فِيمََ بقَِيَ« اللهِ صَلََّّ اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ إلََِ يَوْمِي هَذَا، وَأنَاَ أرَْجُو أنَْ يَ 

زه  ن عښت    یه  سره  ژد علم   ه  بح نن  ت  لاد : اې ع    الهن صها الهن مه ن   هم! الهن   یپ : لي ا ژباړه
   ژنن نپ هېڅ  نن  ایم ا  ليهن مې  ې   نن ا  د الهن  بح نن  ت  لا  ن نزد زم  ت نن دا  ه  ې لن عښت     تن

 ې    ،دې قکم  يمې    ه ح نن  ت  لا ب د الهن  صها الهن مه ن   هم تن ن  ن ليره، ن     ددن خنيه ع    الهن
هن   ي ا  ه    سره انتلا ليريزم  د ن ې  ن عښت    یه   دې  ه  بح نن  ت  لاد  ې الهن  هېڅ ک مې  نن ل    

 عښت    ی نکا    تي. ل ا  ې الهن  بح نن  ت  لا مې ه  ا ې 

 اخلاق درېیم: نېک

ِ  انااِ   اان س  اان دې ا ه  ََ زََ ا ااِ إنِ  ِ َ اعدِِ المآاا  ِ  الخِهااِ ِ  عِ بهه س ليتاا ع ليااې د   دِباا  نمااَ ُِ دِکااخ تاا      مااَ  جااَ يَ 
 م  ان «ن ې اد دیث عادل دي: 

لن مب الهن ن  م ا   څخان ع ایات دی  اې ع ا   الهان صاها الهان مه ان   اهم  ان یا  مجها  لياې ن  ات 
   ا   یې ف م یپ: 

كمُْ بِأحََبِّكمُْ إلَََِّ وَأقَرَْبِكمُْ مِنِّي مَجْلِسًا يَوْمَ القِْيَامَةِ؟«. )ثلَاثَ مَرَّاتٍ يقَُولهَُا(   قُلْنَا: بلَََّ يَا رَسُول  »ألَا أخُْبُِِ
 قَالَ: »أحسنكم أخَْلَاقًا«  الله

د ق  مت  ن  عځ ت  ټ ل  نږدې   ا  ت  ټ ل  د عه ليک ن   څخن : ای  ت    خني نن ليرا  ې م  تن لن ت   ژباړه
س ن ت     ،  یې ف م یپ: : ه ، م ږ تن هم   این م   یپ ځهن یې دا خنيه تک اع ليرهه دعې ليک ن څ ک دي؟ د 

     څښتند عه اخلاق ليې ت  ټ ل  د



 ف م یپ:   ې  یې کوي ن صها الهن مه ن   هم څخن ع ایتابي ث هبن خش ي لن ع    اله

»إنَِّ أحََبَّكمُْ إِلَََّ وَأقَرَْبكَمُْ مِنِّي فِِ الْْخِرةَ أحاسنكم أخَْلَاقًا وأبغضكم إِلََّ وأبعدكم مني فِِ الْْخِرةَ  
 الثرثارون« المتشدقون المتفيهقون أسوأكم أخَْلَاقًا  

اخلاق    ،  ې نېکهغن څ ک دیت  ټ ل  نږدې لي    د ق  مت  ن  عځ  ا لي   د عهم تن  ت    ت  ټ ل  : ژباړه
 ې    ،ديهغن څ ک ليک ن  د ق  مت  ن  عځ ت  ټ ل  ل ې ا  خهک  ناوړهت  ټ ل   ليې   ن ت    ا  م تن ل ي 

 ي.  ، «فې  هي ا  ليني لي  ډې ې خنيې لي ي

 ع ایت لي ي  ې ع    الهن صها الهن مه ن   هم  ف م یپ:   رضي الله ه ه ه ی ه  وان 

كمُْ بِخِيَاركِمُْ" قَالُوا بلَََّ يَا رَسُولَ اللَّهِ قَالَ: "أطولكم أع  مَرا وَأحَْسَنكُمُْ أخَْلَاقًا« »ألَا أخُْبُِِ

ليره،  یې ف م یپ:  م  خني   عه لي  څ ک دی؟  یې  یپ: ه ، د  ن ت    ليې : ای  ت    خني نن ليرا  ېژباړه
 هغن لي   ې ا ږد م   ا  نېک اخلاق  ل ي.  

 څخن ع ایت دی  ې ع    الهن صها الهن مه ن   هم  ف م یپ: رضي الله ه ه دعداي   ولن ان 

 الله يبغض الفَْاحِش الْبَذِيء«   وَإنِ»إنَِّ أثَقَْلَ مَا يوضع فِِ مِيزاَنِ المُْؤْمِنِ يَوْمَ القِْيَامَةِ خُلُقٌ حَسَنٌ 

ه    د م م   ن تهن ليې اېښ د  ليېږي، نېک اخلاق دي ا نن ن  م پ  ې د ق  مت  ن  عځ   : ت  ټ ل  دع ژباړه
 نن خ ښېږي.    ه  بح نن  ت  لاد د الهن   د   لي نې   ن  ژنا ا 

ع    الهن صها الهن  ن   د  ف  اعاده دعل ده،  رضي الله ه ه  مب الهن ن  م    ن  م ص  ایي  ې م  ذ ن  جبپ  
مه ن   هم تن عادا ا   عتن  یې  یپ: اې د الهن  بح نن  ت  لا نبي! م تن نص حت  ليره، ع    الهن صها الهن  

  ف م یپ:   عتن مه ن   هم 

  هِ شَيئًْا" قَالَ يَا نبَِيَّ اللَّهِ زدِْنِِ قَالَ: »إذَِا أسََأتَْ فَأحَْسِنْ«. قَالَ يَا نبَِي الله زدِْنِِ »اعْبُدِ اللَّهَ وَلَا تشُْْكِْ بِ 
 قَالَ: »اسْتقَِم وليحسن خلقك«

: د الهن  بح نن  ت  لا مب دت  ليره ا  څ ک من  عسره شریک ه،  یې  یپ: ی  ع    الهن م تن ډې   ژباړه
م تن ډې    الهن ی  ع     نپ ليې نېکي  ليره،  ع  تن یې   یپ:یپ: د ن ۍ  ن مق  نص حت  ليره،  یې ف م  

 ليره.   ج  نص حت  ليره،  یې ف م یپ: ا تق مت  ل ه ا  اخلاق دې  

 څخن ع ایت دی  ې لن ع    الهن صها الهن مه ن   هم څخن   ښت ن  ش ه:  رضي الله ه ه ه ی ه ولن ان 



:  سَ النَّارَ قَالَ ما أكَْثَرُ مَا يُدْخِلُ النَّاسَ الجَْنَّةَ قَالَ: »تقَْوَى اللَّهِ وَحُسْنُ الخْلق«. قَالَ مَا أكَْثَرُ مَا يُدْخِلُ النَّا
 »الأجَْوَفَانِ الفَْم والفرج« 

ېک اخلاق.  تق ا ا  ن ک ج ت تن ن  یي؟  یې ف م یپ: الهيت  ټ ل  ډې  خه  شا دي  ې: هغن څن ژباړه
   خ لن ا  شرمګ ه. خاليګاوې؛د ه ي؟  یې ف م یپ:   ښت ن یې  ليره: څن شا ت  ن ع  ډې  خهک د زخ تن ن  ی

 ع ایت لي ي  ې ع    الهن صها الهن مه ن   هم  ف م یپ:   رضي الله ه ه ه ی ه  وان 

 مِنِيَن إِيماَناً أحْسنهم خلقا«»أَكمَْلُ المُْؤْ 

 اخلاق  ل ي.   د عه ې   ،لي مپ م م  ن هغن دي ا خنلن  ل ل : د ایمان ژباړه

  ي  ې ع    الهن صها الهن مه ن   هم  ف م یپ: ع ایت  رضي الله ه ه شنئ اا الم م    م 

ائمِِ القَْائمِِ« »إنَِّ المُْؤْمِنَ لَيُدْركُِ بِخُلقُِهِ    دَرَجَةَ الصَّ

د   د هغن     ن ان ازه ث اع ت « ن لي ي،  ې د  عځې ع ژه ن سي ا  : م م  د نېک  اخلاق   ن    هنژباړه
    شپې ق  ا لي ي.

  ي  ې  یې ف م یپ:  ن صها الهن مه ن   هم څخن ع ایت لن ع    اله رضي الله ه ه ه ی ه  وان 

 لقه« »كرَمَُ المَْرْءِ دِينُهُ ومروءته عقله وحسبه خ

 یې  ن ښ  اخلاق  ليې دی.    نسبا   ییې مقپ د  غرت ن دی  ليې دی، : د انک ن مزت د هغن  ژباړه

 ه روزي څلورم: حلال

 څخن ع ایت لي ي  ې  یې  یپ:   رضي الله ه ه طنياپ  ن ا«  ب ليې لن ان  مب س

وَسَلَّمَ: )يَا أيَُّهَا النَّاسُ كلُُوا مِمََّ فِِ الْأرَضِْ حَلَالًا  تلُِيَتْ هَذِهِ الْْيَةُ عِنْدَ رَسُولِ اللَّهِ صَلََّّ اللهُ عَلَيْهِ 
( فَقَامَ سَعْدُ بنُْ أبَِِ وَقَّاصٍ، فَقَالَ: يَا رَسُولَ اللَّهِ، ادْعُ اللَّهَ أنَْ يجَْعَلَنِي مُسْتجََابَ  168طَيِّبًا(. )البقرة 

عْوَةِ، فَقَالَ لَهُ النَّبِيُّ صَلََّّ اللهُ عَ  عْوَةِ، وَالَّذِي  الدَّ لَيْهِ وَسَلَّمَ: »يَا سَعْدُ أطَِبْ مَطعَْمَكَ تكَنُْ مُسْتجََابَ الدَّ
دٍ بِيَدِهِ، إنَِّ العَْبْدَ لَيقَْذِفُ اللُّقْمَةَ الحَْراَمَ فِِ جَوْفِهِ مَا يُتقََبَّلُ مِنْهُ عَمَلَ أرَْبَ  اَ  نفَْسُ مُحَمَّ عِيَن يَوْمًا، وَأيَمُّ

حْتِ وَالعَبْدٍ نبََتَ  بَا فَالنَّارُ أوَْلََ بِهِ« لحَْمُهُ مِنَ السُّ  رِّ

)يَا أيَُّهَا النَّاسُ كلُُوا مِمََّ فِِ الْأرَضِْ حَلَالًا  : ددن ایت مې ع    الهن صها الهن مه ن   هم تن تلا ت لير؛ ژباړه
لن خپپ ځ ین   عتن ش  ا   یې  یپ: ی  ع    الهن صها الهن   رضي الله ه ه   ع  تن     ن  ابي  ق ص طَيِّبًا( 



زم  دم  قب لن ليري. ع    الهن صها الهن مه ن   هم   ه  بح نن  ت  لاد م تن دم   ليره  ې الهن مه ن   هم 
دې دم  قب لن ليري. قکم مې دې      ه  بح نن  ت  لاد  ې الهن   ، ف م یپ: اې    ه! دذا دې دلالن ليره

د امن مرۍ  ن خ لن ليري، د   ې  ن  ه    ن «س ليې دی، ه  هغنې ع ح یدمح  ه  زم   ېهغن ذات  ي 
 ده  سره     ې د ن ن د ښې یې  ن د ام  ا    د څه ېښت شپ  ا   عځ  مب دت یې نن قبهېږي ا  ه  هغن ن  ه

 ا ع دد زخه د عه دی.    د هغن لپ عه  ليري،

  ،څخن ليې ع ایت ش یرضي الله ه ه ليت ع ليې لن ان  ه ی ه ن ن ې د ان  ن  م  ن مکتخ ج صح م مکهم    
  ې ع    الهن صها الهن مه ن   هم  ف م یپ:  

ا أمََرَ بِهِ المُْرْسَليَِن،  »يَا أيَُّهَا النَّاسُ، إنَِّ اللَّهَ طَيِّبٌ لَا يقَْبَلُ إلِاَّ طَيِّبًا، وَإنَِّ اللَّهَ تعََالََ أمََرَ المُْؤْمِنِيَن بَِ 
سُلُ كلُُوا مِنَ الطَّيِّبَاتِ وَاعْمَلُوا صَالحًِا إنِِِّ بِاَ تعَْمَ ﴿ فَقَالَ:  ( وَقَالَ:  51)المؤمنون .﴾لُونَ عَلِيمٌ يَا أيَُّهَا الرُّ

فَرَ أشَْعَثَ أغَْبََِ  ( 172 ه:)بقر  ﴾يَا أيَُّهَا الَّذِينَ آمَنُوا كلُُوا مِنْ طَيِّبَاتِ مَا رَزقَْنَاكمُْ ﴿ ثمَُّ ذَكرََ الرَّجُلَ يطُِيلُ السَّ
بُهُ حَرَامٌ، وَمَلْبَسُهُ حَراَمٌ، وَ  ، وَمَطعَْمُهُ حَراَمٌ، وَمَشَْْ ، يَا رَبِّ مََءِ: يَا ربَِّ يَ بِالحَْرَايَمدُُّ يَدَيهِْ إلََِ السَّ مِ،  غُذِّ

 فَأنَََّّ يُسْتجََابُ لَهُ؟« 

ا  الهن  بح نن  ت  لا م م  ن     لويلن   ليۍ   تن نپ څن نن قب   بح نن  ت  لا   ک دی،الهن اې خليو! : ژباړه
سُلُ كلُُوا مِنَ  ﴿ ليری،  ع  تن یې ددن ایت تلا ت لير:  ن ام  لي ي  ې   غ نيان  تن یېتن د هغن څ يَا أيَُّهَا الرُّ

ېک  ا  ن  خورئاې   غ نيان !   ک څ ز نن    [۵۱﴾ ]م م  ن:تعَْمَلُونَ عَلِيمٌ الطَّيِّبَاتِ وَاعْمَلُوا صَالحًِا إنِِِّ بِاَ 
﴾  ياَ أيَُّهَا الَّذِينَ آمَنُوا كلُُوا مِنْ طَيِّبَاتِ مَا رَزقَْنَاكمُْ ﴿ م ه ن  خني یم.   زه  ت       لي ع نن ت سره ليرئ،

اې هغ  ليک ن   ې ایمان م  عا  ی! هغن   ک څ ز نن  خ عئ  ې ت    تن م  دعليري دي.    [۱۷۲]نق ه: 
خپپ «  نن     ي ا    ت م نن ا  ګ د   هها ی د لير  ې ا ږد  ف  یې ليری،  تری ع  تن یې هغن لي  

  لن د ام  څخن ديا مان تن لپن لي ي ا   ایي: ی  عنن!  ن دا ې د   ليې  ې خ ا ه، څښ ک ا  ج مې یې 
 څ ګن قبهېږي؟نن  د دا ې شخص دم  ن  تغذین ش ې دي،   ا  لن د ام 

 ژباړه: بهیر »ویاړ« 

 

 


